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Rezolucja Parlamentu Europejskiego w sprawie sytuacji w Egipcie i Syrii, zwłaszcza położenia wspólnot chrześcijańskich

Parlament Europejski,

–
uwzględniając swoje poprzednie rezolucje w sprawie Egiptu i Syrii,

–
uwzględniając oświadczenia wiceprzewodniczącej Komisji/ wysokiej przedstawiciel Unii do spraw zagranicznych i polityki bezpieczeństwa w sprawie Syrii z dni 8 i 31 lipca, 1, 4, 18, 19, 23 i 30 sierpnia, 2, 12 i 23 września oraz 8 października 2011 r., 

–
uwzględniając rezolucję w sprawie sytuacji chrześcijan w kontekście wolności wyznania, nad którą Parlament Europejski głosował dnia 20 stycznia 2011 r. i w której Parlament apelował do wysokiej przedstawiciel o umożliwienie dyrekcji ds. praw człowieka Europejskiej Służby Działań Zewnętrznych stałego monitorowania sytuacji w zakresie narzucanych przez rządy i społeczeństwa ograniczeń swobody religii i praw z nią związanych, oraz wezwał do przedkładania mu rocznych sprawozdań w tej sprawie;

–
uwzględniając konkluzje Rady Unii Europejskiej do Spraw Zagranicznych z dnia 20 lutego br., w których zwrócono się do wysokiej przedstawiciel Catherine Ashton o przedstawienie przyjętych środków i konkretnych propozycji dalszej intensyfikacji działań Unii Europejskiej na rzecz wspierania i obrony religii i wolności wyznania,  

–
uwzględniając konkluzje z posiedzenia Rady do Spraw Zagranicznych z dnia 10 października 2011 r. w sprawie Syrii,

–
uwzględniając Międzynarodowy pakt praw obywatelskich i politycznych z 1966 r., którego stronami są Egipt i Syria,

–
uwzględniając art. 110 ust. 2 Regulaminu,

Egipt

A.
mając na uwadze, że dnia 9 października br. co najmniej 28 obywateli egipskich spośród chrześcijan koptyjskich poniosło śmierć, a ponad 350 odniosło obrażenia w wyniku działań sił zbrojnych w odpowiedzi na protest przeciwko atakom na kościół w prowincji Asuan; 

B. 
mając na uwadze, że od początku arabskiej wiosny ludów Egipt opuściło blisko 100 000 Koptów;

Syria

C.
mając na uwadze, że od rozpoczęcia brutalnego tłumienia pokojowych protestów w Syrii w marcu 2011 r. nastąpiła gwałtowna eskalacja planowych zabójstw, przemocy i tortur, a syryjska armia i siły bezpieczeństwa nadal uciekają się do celowych zabójstw, tortur i masowych aresztowań; mając na uwadze, że zgodnie z szacunkami ONZ ponad 2 200 osób straciło życie, a znacznie więcej odniosło obrażenia, zaś tysiące innych zostało zatrzymanych; mając na uwadze, że wielu Syryjczyków zmaga się z pogarszającą się sytuacją humanitarną wskutek przemocy i przesiedleń; 

D.
mając na uwadze, że wedle szacunków wspólnota chrześcijan w Syrii zmniejszyła się 10 do 8 %, głównie z powodu migracji; mając na uwadze, że tysiące irackich chrześcijan przybyły do Syrii, aby uciec przed skierowaną przeciwko nim przemocą w Iraku; mając na uwadze, że wielu chrześcijan w Syrii obawia się, że staną się ofiarami przemocy na tle wyznaniowym w tym kraju;

Egipt

1.
zdecydowanie potępia zabójstwa demonstrantów, których dopuszczają się egipskie siły bezpieczeństwa; przekazuje szczere wyrazy współczucia rodzinom ofiar; wzywa władze, aby zadbały o to, by siły bezpieczeństwa zaprzestały stosowania nadmiernej i zupełnie nieproporcjonalnej siły, oraz nawołuje do przeprowadzenia szczegółowego i niezależnego dochodzenia w sprawie brutalnych represji wobec demonstrantów w Kairze;

2.
wzywa władze egipskie, aby zapewniły pełną swobodę wyznania wszystkim obywatelom Egiptu, w tym chrześcijanom koptyjskim, oraz aby dopilnowały, by wspólnoty chrześcijan koptyjskich nie padały ofiarą brutalnych ataków oraz by mogły żyć w pokoju i swobodnie wyznawać swoją religię w całym kraju; wzywa do zapewnienia należytej ochrony kościołom, aby położyć kres ciągłym napaściom i niszczeniu świątyń przez islamskich ekstremistów;

3.
wzywa władze egipskie do stworzenia z udziałem członków rządu, przedstawicieli społeczeństwa obywatelskiego i organizacji międzynarodowych mechanizmu służącego rejestracji i upublicznianiu wszelkich ataków na mniejszości wyznaniowe w Egipcie;

4.
wzywa państwa członkowskie UE do udzielenia Egiptowi zewnętrznej pomocy wojskowej pod warunkiem, że broń dostarczona w ramach tej pomocy nie zostanie wykorzystana do ataków na nieuzbrojonych cywilów;

5.
wzywa władze egipskie do uwolnienia 28 chrześcijan aresztowanych w dzielnicy Maspero;

6.
wzywa władze egipskie do pokrycia kosztów pomocy medycznej udzielonej ofiarom ostatnich zamieszek, a także do opłacenia kosztów dalszego leczenia w ramach zadośćuczynienia;

7.
domaga się, by władze egipskie położyły kres dyskryminacji chrześcijan koptyjskich, między innymi poprzez usunięcie odniesienia do religii we wszystkich oficjalnych dokumentach;  

8.
wzywa władze egipskie do zagwarantowania takiego samego prawa do poszanowania godności i równych szans wszystkim obywatelom Egiptu, w tym chrześcijanom koptyjskim, w dostępie do wszystkich stanowisk publicznych i politycznych, w tym posiadania przedstawicieli w siłach zbrojnych, parlamencie i rządzie;

9.
nawołuje wiceprzewodniczącą Komisji/ wysoką przedstawiciel Unii do spraw zagranicznych i polityki bezpieczeństwa Catherine Ashton do zapewnienia stosowania tych wymogów i ich przestrzegania;

10.
wyraża przekonanie o konieczności przyjęcia konstytucji przed przeprowadzeniem wyborów parlamentarnych;

11.
uważa, że konstytucja musi wyraźnie zapewniać ochronę wolności wyznania i praw mniejszości;

12.
domaga się, by w wyniku wolnych wyborów jak najszybciej powołać rząd, który zastąpi rząd tymczasowy;

13.
wzywa władze egipskie do przyjęcia środków w celu położenia kresu przestępstwom popełnianym na tle wyznaniowym, takim jak uprowadzenie koptyjskich dziewcząt, które zostały zmuszone do przejścia na islam (blisko 1000 udokumentowanych przypadków);

14.
domaga się wprowadzenia zmian w egipskim kodeksie karnym w celu uznania za przestępstwo tych aktów prozelityzmu, które odbywają się z zastosowaniem przemocy wobec osób, które są zmuszane do przyjęcia innej religii;

15.
wychodząc z założenia, że stosunki między UE a Egiptem opierają się na poszanowaniu praw człowieka i podstawowych wolności, UE zastrzega sobie prawo do przyjęcia środków przeciwko Egiptowi, w przypadku poważnego łamania praw człowieka wszystkich obywateli Egiptu, w tych chrześcijan koptyjskich, którzy są dyskryminowani, prześladowani, są ofiarami napaści i są zmuszani do opuszczenia kraju przez władze instytucjonalne; podkreśla, że UE musi być gotowa do przyjęcia dalszych środków w celu wspierania narodu egipskiego, którzy dążą pokojowymi metodami ku demokratycznej przyszłości; 

Syria

16.
stanowczo potępia zabójstwa, masowe aresztowania i tortury stosowane wobec ludności cywilnej, uczestników manifestacji pokojowych i ich bliskich; jest zbulwersowany brutalnymi represjami stosowanymi przez reżim syryjski wobec obywateli; ponownie apeluje do prezydenta Baszara Al-Assada i jego reżimu o bezzwłoczne zrzeczenie się władzy, aby umożliwić polityczne przemiany w Syrii;

17.
jest głęboko zaniepokojony sytuacją chrześcijan w Syrii, a w szczególności ich bezpieczeństwem; potępia działania mające na celu wzniecenie konfliktu międzywyznaniowego; domaga się, by obecne i przyszłe władze syryjskie zapewniły wiarygodną i skuteczną ochronę wspólnoty chrześcijańskiej w tym kraju; 

18.
przekazuje szczere wyrazy współczucia rodzinom ofiar; podziwia odwagę i determinację Syryjczyków oraz zdecydowanie popiera ich dążenia do zapewnienia pełnego poszanowania praworządności, praw człowieka i podstawowych wolności oraz gwarancji lepszych warunków gospodarczych i socjalnych;

19.
ponownie wzywa wiceprzewodniczącą Komisji/ wysoką przedstawiciel Unii do spraw zagranicznych i polityki bezpieczeństwa, a także Radę i Komisję do dalszego zachęcania i wspierania wyłaniających się zorganizowanych syryjskich sił opozycji demokratycznej zarówno w Syrii, jak i poza jej granicami; z uznaniem przyjmuje wysiłki opozycji politycznej zmierzające do stworzenia zjednoczonego forum oraz odnotowuje powołanie Syryjskiej Rady Narodowej; 

20.
z zadowoleniem przyjmuje zobowiązanie UE do stałego wywierania nacisków na ONZ, by podjęła stanowcze działania pozwalające wywierać międzynarodową presję; ponownie wzywa członków RB ONZ, a w szczególności Rosję i Chiny, by nie blokowali przyjęcia rezolucji potępiającej zagrażające życiu stosowanie siły przez reżim syryjski i wzywającej do zaprzestania użycia siły oraz do wprowadzenia sankcji w przypadku niezastosowania się do tych nakazów; zdecydowanie popiera decyzję UE z dnia 23 września br. o przyjęciu dodatkowych sankcji przeciwko reżimowi syryjskiemu; podkreśla, że UE musi być gotowa do przyjęcia dalszych środków w celu wspierania Syryjczyków, którzy w pokojowy sposób dążą do demokratycznej przyszłości;

21.
zobowiązuje swojego przewodniczącego do przekazania niniejszej rezolucji wiceprzewodniczącej Komisji/ wysokiej przedstawiciel Unii Europejskiej do spraw zagranicznych i polityki bezpieczeństwa, rządom i parlamentom państw członkowskich, rządowi i parlamentowi Federacji Rosyjskiej, rządowi i parlamentowi Chińskiej Republiki Ludowej, administracji USA i Kongresowi USA, sekretarzowi generalnemu Ligi Państw Arabskich, rządowi Arabskiej Republiki Egiptu oraz rządowi i parlamentowi Syryjskiej Republiki Arabskiej.
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